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作者简介

莫泊桑，法国作家，世界短篇小说大王
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《俊友》

精彩短评

1、竖排版看的人要疯
2、写实。
3、比较喜欢该译本。
4、20120404读完。
5、小学时，愣是偷偷地把这本竖体繁体书给看完了，现在想想自己真是个爱读书的人~
6、我是不是书读得太少了，何以一点感觉都没有。
7、卑鄙是卑鄙者的通行证
8、ewrfe
9、France，延续巴尔扎克、福楼拜现实主义传统。对第三共和国报界黑幕的揭露尤其值得注意。
10、80年二印
11、19世纪的世俗成功学，愿打愿挨，各取所需。
ps:上海译文重印修补时居然用完全不搭调的新字形简体铅字，节操安在？
12、書頁是土黃色的。還有墨香。
13、很小的时候看的⋯⋯竖排版，那叫一个费劲⋯⋯
14、女人要坚强独立些，假使周围的一切骤然退去，自己也能独自承受；当必须得一人生活时也能自
娱自乐。若能这样，不至于被人伤倒。
15、太特么自然主义了！
16、读过两遍，只是不记得是不是李老的译本。孔网。
17、好像是这个版本
18、居然有呢個舊版本！豎排繁體字嘅印刷同老舊生硬嘅翻譯可能會為閱讀帶嚟小小不便，但系呢個
奇怪嘅譯本就啱好同呢個故事本身相呼應。可能放系今時今日，呢種故事已經見怪不怪；但系系當時
，會將一個咁樣嘅故事寫得咁詳細嘅，可能就系得莫泊桑一個。
19、竖排字简直要我命啊 
20、竖排版太爽了
21、莫泊桑的《漂亮朋友》，译作总是不自主地对老版有倾向性
22、无耻之徒。
23、译得不错。
24、先生的譯筆真是太贊了~~~
25、母亲遗留的遗产的一部分。虽然书已经有残页，但是故事依旧是故事，没有发生什么变化。和现
在出版的版本比起没什么变化。
26、不记得读得哪个版本了，书名就是俊友而不是漂亮朋友，小学时候从妈妈单位图书室借的，现在
就记得男主和女主通信用的XX短信（纸质，当然）了。。
27、之所以强推这本书，是因为李青崖的翻译版本。我中学的时候在一个旧书摊上购到这本比我年长
的书。是哪个白痴连这样的好书都不要了啊！翻译法国名著的人很多，但是李青崖那个年代的才是真
正的翻译大家。流畅优美中文却充满了法语的美，这是同时懂中文和法语的人才能体会得到的高超。
在李青崖之后再去翻译的人统统都翻得索然无味形同鸡肋，完全是在大师大仲马脸上抹黑。
28、跟漂亮先生对称的是漂亮小姐。。
很好的小说，当然我看的是译本。
李青厓先生的翻译绝对正点，超级好。。。
哈哈，希望看完漂亮先生，我也能写出一本漂亮小姐出来。。。
29、内心描写相当的好
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《俊友》

章节试读

1、《俊友》的笔记-第4页

        他粗魯地向那條滿是行人的街上前進，為著自己在路線上不必閃開，他撞著旁人的肩膀，推著前
面的人，他微微地把自己那頂頗為陳舊的絲光高帽偏在耳朵旁，鞋跟橐橐地踏著鋪在街面上的石塊。
由於健美軍人身著便服的出眾態度，他像是始終有所藐視，藐視行人，房屋，整個城市
街上的十個行人有九個是這種心態的
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